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Nocturne [nk.tyn]  
 
Text by Louis de Fourcaud (1851-1914)  
Set by César Franck (1822-1890)  
 
Ô fraîche Nuit, nuit transparente, 
[o f. ni ni ts.pa..t] 
Oh cool night, night transparent,  
 
Mystère sans obscurité, 
[mis.t. s. zp.sky.i.te] 
mystery without obscurity,  
 
La vie est noire et dévorante 
Ô fraîche Nuit, nuit transparente. 
Donne-moi ta placidité. 
      
Ó belle Nuit, nuit |étoilée, 
Vers moi tes regards sont baisées. 
Éclaire mon âme troublée, 
Ô belle Nuit, nuit |étoilée, 
Mets ton sourire en mes pensers. 
 
Ô sainte Nuit, nuit taciturne, 
Pleine de paix |et de douceur. 
Mon coeur bouillone comme une urne. …  
 
 
 

The entire text to this work with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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